
Caisson bas 1 porte L40 BELLA VISTA

ø 8

F

GB

D • Vor Montagebeginn den Strom abstellen (Scherung ausschalten).
• Stellplatz auswählen und darauf achten, daß die E-Steckdose für das Möbelstück außerhalb des Sicherheitsbereiches liegt.
• Um eine lange Legensdauer Ihrer Möbel sicherzustellen, empfehlen wir, das Badzimmer zu heizen und zu lüften, um hohe Luftfeuchtigkeit zu

vermeiden. Wasserspritzer sollten trockengewischt werden.
• Damit das Möbelstück Sie vollstens zufriendenstellt, beachten Sie bitte die installations und Pflegevorschriften.

Bei Nichteinhaltung erlischt der Garantie Anspruch.

• Isolate the electrical supply at the fuse box or consumer unit before attempting installation.
• The product must be positionned so that the electric socket is outside the electrical safety zone.
• To maximise the service life of your product, we recommend that your bathroom is properly heated and ventilated. This will prevent the build

up of excess moisture and steam stagnation. Wipe with water splashes as they occur with clean cloth.
• For you complete satisfaction, carefully read the installation and maintenance instructions provided and retain for reference. Failure to

follow the instruction may invalidate the product warranty.

• Mettre l'installation électrique hors tension avant de commencer la pose.
• Choisir l'emplacement du meuble afin que la prise électrique du meuble soit en dehors du volume de sécurité.
• Afin d'accroître la longévité de votre produit, nous vous recommandons de chauffer et de ventiler votre salle de bains pour éviter l'accumulation

de vapeur et d'essuyer les projections d'eau.
• Pour une complète satisfaction, respectez les consignes d'installation et d'entretien. Leur non-respect peut entrainer la perte de la garantie

Réf.  182438  / 182439

CHEVILLE 8
706014000035 X 4

X 4

X 2

1

2

3

VIS 5 X 50 TF
706003000126

703001000061

PLAQUE 273
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1
Préparation caisson / Storage unit
preparation - Vorbereitung des Schrankelements

Repérer les trous à déboucher (attention au 
sens d'assemblage du caisson)
Locate the holes to be cleared (pay attention to the assembly 
direction of the box)
Markieren Sie die zu entkorkenden Löcher (achten Sie auf die 
Montagerichtung des Schrankelements).

Mettre une cale en bois sur le coté à percer, avant 
perçage pour éviter les éclats peinture.
Put a wooden wedge on the side to be drilled, before drilling to avoid 
paint chips.
Legen Sie vor dem Bohren einen Holzkeil auf die zu bohrende Seite, um 
Farbsplitter zu vermeiden.

Percer les trous repérés à l'étape 1 et répéter l'étape x4
Drill the holes marked in step 1 and repeat step x4
Bohren Sie die in Schritt 1 markierten Löcher und wiederholen Sie Schritt 
x4

2 Fixation murale / Wall brackets
        installation - Wandbefestigung 

3 Liaison avec meuble et/ou avec niche
Connection with the furniture and/or with nich
Verbindung mit dem waschplatz und/oder mit der Nische

Mettre les 4 vis 4 x 30 TF pour brider le caisson
Put the 4 X 30 screws to clamp the storage unit
Setzen Sie die 4 Schrauben 4 X 30 ein, um den Schrankelement 
festzuklemmen



Niche basse L20 / L40 BELLA VISTA 

ø 8

F

GB

D • Vor Montagebeginn den Strom abstellen (Scherung ausschalten).
• Stellplatz auswählen und darauf achten, daß die E-Steckdose für das Möbelstück außerhalb des Sicherheitsbereiches liegt.
• Um eine lange Legensdauer Ihrer Möbel sicherzustellen, empfehlen wir, das Badzimmer zu heizen und zu lüften, um hohe Luftfeuchtigkeit zu

vermeiden. Wasserspritzer sollten trockengewischt werden.
• Damit das Möbelstück Sie vollstens zufriendenstellt, beachten Sie bitte die installations und Pflegevorschriften.

Bei Nichteinhaltung erlischt der Garantie Anspruch.

• Isolate the electrical supply at the fuse box or consumer unit before attempting installation.
• The product must be positionned so that the electric socket is outside the electrical safety zone.
• To maximise the service life of your product, we recommend that your bathroom is properly heated and ventilated. This will prevent the build

up of excess moisture and steam stagnation. Wipe with water splashes as they occur with clean cloth.
• For you complete satisfaction, carefully read the installation and maintenance instructions provided and retain for reference. Failure to

follow the instruction may invalidate the product warranty.

• Mettre l'installation électrique hors tension avant de commencer la pose.
• Choisir l'emplacement du meuble afin que la prise électrique du meuble soit en dehors du volume de sécurité.
• Afin d'accroître la longévité de votre produit, nous vous recommandons de chauffer et de ventiler votre salle de bains pour éviter l'accumulation

de vapeur et d'essuyer les projections d'eau.
• Pour une complète satisfaction, respectez les consignes d'installation et d'entretien. Leur non-respect peut entrainer la perte de la garantie

CHEVILLE 10
706014000035 X 4

X 4

X 2

1

2

3
PLATINE
MURALE

703001000061

VIS 5 X 50 TF
706003000126

Réf. 182436-182437
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182436 182437



2

182436

Fixation murale / Wall brackets installation- Wandbefestigung

182437

3 Liaison avec meuble et/ou avec caisson
Connection with funiture and/or with box 
Verbindung mit dem Weschplatz und/oder mit des 
Nischen

Mettre les 4 vis4 x 30 TF pour brider le 
caisson
Put the 4 x 30 screws to clamp the store unit Setzen Sie die 4 
Schrauben 4 x 30  ein, um des Schrankelement.

1
Préparation niche / storaga unit
preparation - Vorbereitung des Schrankelements

Repérer les trous à déboucher (attention au 
sens d'assemblage du caisson)
Locate the holes to be cleared (pay attention to the 
assembly direction of the box)
Markieren Sie die zu entkorkenden Löcher (achten Sie auf 
die Montagerichtung des Schrankelements).

Mettre une cale en bois sur le coté à percer, avant 
perçage pour éviter les éclats peinture.
Put a wooden wedge on the side to be drilled, before drilling to avoid 
paint chips.
Legen Sie vor dem Bohren einen Holzkeil auf die zu bohrende Seite, um 
Farbsplitter zu vermeiden.

Percer les trous repérés à l'étape 1 et répéter l'étape x4
Drill the holes marked in step 1 and repeat step x4
Bohren Sie die in Schritt 1 markierten Löcher und wiederholen Sie Schritt 
x4



Colonne BELLA VISTA

F

GB

D

• To maximise the service life of your product, we recommend that your bathroom is properly heated and ventilated. This will prevent the build
up of excess moisture and steam stagnation. Wipe with water splashes as they occur with clean cloth.

• For your complete satisfaction, carefully read the installation and maintenance instructions provided and retain for reference. Failure to follow
the instruction may invalidate the product warranty.

• Um eine lange Legensdauer Ihrer Möbel sicherzustellen, empfehlen wir, das Badzimmer zu heizen und zu lüften, um hohe Luftfeuchtigkeit
zuvermeiden. Wasserspritzer sollten trockengewischt werden.

• Damit das Möbelstück Sie vollstens zufriendenstellt, beachten Sie bitte die installations und Pflegevorschriften.
Bei Nichteinhaltung erlischt der Garantie Anspruch.

• Afin d'accroître la longévité de votre produit, nous vous recommandons de chauffer et de ventiler votre salle de bains pour éviter l'accumulation
de vapeur et d'essuyer les projections d'eau.

• Pour une complète satisfaction, respectez les consignes d'installation et d'entretien. Leur non-respect peut entrainer la perte de la garantie

RÉGLAGES DES PORTES / doors ajustments/ Türeneinstellungen

1-Appuyez
2-Tirez

1-Press
2-Pull

1-drücken
2-Ziehen

Appuyez

Push

drücken

DÉMONTAGE PORTES / Doors removing/ Türen entnehmen

REMONTAGE PORTES / doors reinstallation / Türenwiedereinbau

Réglage en hauteur
Height adjustment
Höheneinstellung

Réglage latéral 
Lateral adjustment 

Seitliche Einstellung

Réglage en profondeur 
Depth adjustment 
Tiefeneinstellung

ø 8

23456

X 3

X 16

X 8

X 41

2

3

4

PLATINE MURALE
706002000087

BOU ø 10
706007000162

TABLETTES

7

6

5

Rue de la Fonderie, 72160 Tuff é-Val-de-la-Chéronneon
Tél. 02 43 93 53 87 - www.decotec.fr - Mail : sav@decotec.fr

Repérez ce dont vous avez besoin 
Extract the parts you need 
Entnehmen sie die benötigten teile

TAQUET VERRE
706010000019

Ref : 182442 / 182443



1

1 3

2

4

x 16
x 4

Tablette fixe

x 8

FIXATION MURALE
Wall fixing / Wandbesfestigung

VERROUILLAGE AU MUR / Locking the furniture
Befestingung des Möbels and der Wand

Sol- floor - boden

2

34

F

Utiliser des vis et chevilles adaptés au mur.

GB

Use screws and dowels suitable for the wall

D

Verwenden sie geeignete Schrauben und 
Dübel für die Wand



Réf. 182440 / 182441

1-Appuyez
2-Tirez

Appuyez

Press

drücken

ø 8

23456

Repérez ce dont vous avez besoin
Extract the parts you need
Entnehmen sie die benötigten teile

7

6

5

F

GB

D

• To maximise the service life of your product, we recommend that your bathroom is properly heated and ventilated. This will prevent the build
up of excess moisture and steam stagnation. Wipe with water splashes as they occur with clean cloth.

• For your complete satisfaction, carefully read the installation and maintenance instructions provided and retain for reference. Failure to follow
the instruction may invalidate the product warranty.

• Um eine lange Legensdauer Ihrer Möbel sicherzustellen, empfehlen wir, das Badzimmer zu heizen und zu lüften, um hohe Luftfeuchtigkeit
zuvermeiden. Wasserspritzer sollten trockengewischt werden.

• Damit das Möbelstück Sie vollstens zufriendenstellt, beachten Sie bitte die installations und Pflegevorschriften.
Bei Nichteinhaltung erlischt der Garantie Anspruch.

• Afin d'accroître la longévité de votre produit, nous vous recommandons de chauffer et de ventiler votre salle de bains pour éviter l'accumulation
de vapeur et d'essuyer les projections d'eau.

• Pour une complète satisfaction, respectez les consignes d'installation et d'entretien. Leur non-respect peut entrainer la perte de la garantie

Demi colonne BELLA VISTA

Rue de la Fonderie, 72160 Tuff é-Val-de-la-Chéronneon
Tél. 02 43 93 53 87 - www.decotec.fr - Mail : sav@decotec.fr

Rue de la Fonderie, 72160 Tuff é-Val-de-la-Chéronneon
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X 2

X 16

X 8

X 21

2

3

4

PLATINE MURALE
706002000087

BOU ø 10
706007000162

TAQ 830
706010000006

TABLETTES

RÉGLAGES DES PORTES / doors ajustments/ Türeneinstellungen

Réglage en profondeur 
Depth adjustment 
Tiefeneinstellung

Réglage en hauteur
Height adjustment
Höheneinstellung

Réglage latéral 
Lateral adjustment 

Seitliche Einstellung

DÉMONTAGE PORTES / Doors removing/ Türen entnehmen

1-Press
2-Pull

1-drücken
2-Ziehen

REMONTAGE PORTES / doors reinstallation / Türenwiedereinbau



X 4
1 3

2

4

Tablette fixe

x 2

x 4 x 8

VERROUILLAGE AU MUR / Locking the furniture
Befestingung des Möbels and der Wand

Sol- floor - boden

1

FIXATION MURALE
Wall fixing / Wandbesfestigung

2
4

3

F

Utiliser des vis et chevilles adaptés au mur.

GB

Use screws and dowels suitable for the wall

D

Verwenden sie geeignete Schrauben und 
Dübel für die Wand



Meubles vasque BELLA VISTA  60 / 80 /100 / 120

ø 8-10

23456

N° 10

CHEVILLE 8
706014000035 X 4

X 4

X 2

X 2

X 2

X 2

1

2

3

4

5

6

VIS 5 X 50 TF
706003000126

PLAQUE 273
703001000061

CHEVILLE S10
706014000033

RONDELLE
8 L

706011000040
VIS TIREFOND

6 X 50 TH
706003000132

• Mettre l'installation électrique hors tension avant de commencer la pose.
• Choisir l'emplacement du meuble afin que la prise électrique du meuble soit en dehors du volume de sécurité.
• Afin d'accroître la longévité de votre produit, nous vous recommandons de chauffer et de ventiler votre salle de bains pour éviter l'accumulation

de vapeur et d'essuyer les projections d'eau.
• Pour une complète satisfaction, respectez les consignes d'installation et d'entretien. Leur non-respect peut entrainer la perte de la garantie

Rue de la Fonderie, 72160 Tuff é-Val-de-la-Chéronneon
Tél. 02 43 93 53 87 - www.decotec.fr - Mail : sav@decotec.fr

182420 / 182421 / 182422

Rue de la Fonderie, 72160 Tuff é-Val-de-la-Chéronneon
Tél. 02 43 93 53 87 - www.decotec.fr - Mail : sav@decotec.fr

Réglage tiroir / Adjustment of drawer / Auszugeinstellung
Remontage tiroir / Resinserting the drawer / Wiederzusammensetzen Schubfach

Réglage en hauteur (max. + 3,5 mm)
Height adjustment (max. + 3,5 mm)
Höhenverstellung (max. + 3,5 mm)

Réglage inclinaison (max. + 4 mm)
Tilt angle adjustment of front (max. + 4 mm)
Neigungsverstellung der Front (max. + 4 mm)

Réglage latéral (max. +/- 1,5 mm)
Side adjustment (max. +/-1,5 mm)
Seitenverstellung (max. +/-1,5 mm)

182423 182435 / 182424 / 182425
182426 / 182427 / 182428 
182429 / 182430

182449 / 182430



Fixation murale / Wall mounting / Mauerfestmachen

Verouillage au mur / mise à niveau
Locking the furniture / Befestingung des Möbels and der 
Wand

IMPÉRATIF

La fourniture des vis et chevilles n’engage 
pas DECOTEC, la bonne tenue du produit 
par le choix du matériel de fixation adapté 
à la nature du mur est de la seule 
responsabilité de l’installateur. Les sachets 
de quincaillerie fournis sont standards, 
certains composants ne sont donc pas 
utiles.

Démontage du tiroir / Removing drawer
Auszüg herausnehem

Raccordement Evacuation /    
drain connection  / Ablaufanschluss



ø 8

23456

Miroirs BELLA VISTA  
L60 / 80 / 100 / 120

ref 182444 / 182445 / 182446 
182447 / 182448

230 V

2345

80 mm

678

1

2

X 1

FIXATION MURALE
706002000180 X 4

BORNIER
2 PÔLES

706006000087
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0,60 m

Hors volumes Volume 1Volume 2

Volume 0

IP X4* IP X4* 

IP X7

NON - NO - NEIN OUI - YES - JA2  1 0 Espace sous la baignoire
« Volume caché »

Rue de la Fonderie, 72160 Tuff é-Val-de-la-Chéronneon
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Cet appareil doit être raccorder par l’intermédiaire de la boîte de 
raccordement CLASSE II IP44, conformément aux règles de la 
norme NFC 15-100

Dans les locaux d'habitation, des locaux recevant une baignoire 
ou une douche et des prises de courant inférieur ou égal à 32A,  le 
circuit correspondant doit être protégé par un dispositif à courant 
différentiel-résiduel (DDR) inférieur ou égal à 30 mA.

Ce miroir CLASSE II IP44 peut être mise dans le volume 2 ,  
Le socle doit être positionné hors volume 

F • Mettre l'installation électrique hors tension avant de commencer la pose.
• Choisir l'emplacement du meuble afin que la prise électrique du meuble soit en dehors du volume de sécurité.
• Afin d'accroître la longévité de votre produit, nous vous recommandons de chauffer et de ventiler votre salle de bains pour éviter l'accumulation

de vapeur et d'essuyer les projections d'eau.
• Pour une complète satisfaction, respectez les consignes d'installation et d'entretien. Leur non-respect peut entrainer la perte de la garantie

5 ACCROCHAGE  MURAL

Ce produit contient des sources lumineuses de classe d'efficacité énergétique G.
Si le câble ou le cordon extérieur souple de ce luminaire est endommagé. Il doit être remplacé 
exclusivement par le fabricant ou son agent de maintenance ou toute personne de qualification 
équivalente, cela afin d'éviter tout risque.
La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable. Lorsque la source lumineuse atteint 
sa fin de vie, le luminaire entier doit être remplacé.

Spot 5W / 220V / 4100 K / 350 lumen

DÉTAIL D

D

E

Bridage au 
mur en vissant 
à fond la vis 
de droite 

DÉTAIL   E

Mise à niveau 
en vissant la 
vis à gauche

MISE À NIVEAU - 6

EMoulin
Rectangle 

EMoulin
Rectangle 



1 3

2

PRÉPARATION MURALE

F

Utiliser des vis et chevilles adaptés au mur

MONTAGE SPOT

4

4.1 4.2 4.3

4.4 4.5

RACCORDEMENT ÉLÉCTRIQUE BORNIER POUR 2 FILS / Electrical connection / Elektrische Verbindung

6 ACCROCHAGE  MURAL

4


